
Stretto
Dreiteiliges klemmbares Türband



Stretto
Slim hinge, strong performances.
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14-18 mm

10-14 mm

BESCHREIBUNG
Stretto ist ein hochwertiges, klemmbares, dreiteiliges Türband für Euronutprofi le mit Falz 14-18 mm und 10-14 mm. 

MERKMALE
• Abmessungen Türband: 160 mm H – Durchmesser: Ø 12 mm

• 1 Höhenverstellsatz je Tür. Gesondert zu bestellen.

• Verwendung:

− Für alle nach innen und nach außen öffnenden Türen.

− Kann für Balkonfenster verwendet werden, in Kombi-
nation mit Fensterbeschlägen.

• Profi lspezifi kationen:

− Mindest-Profi ldurchgang von 4,5 mm.

− Ausreichend Platz erforderlich.

− Keine zusätzliche Profilbearbeitung erforderlich.

• Material: 

− Türbandkomponenten aus stranggepresstem 
Aluminium.

− Klemmteile aus Edelstahl und Aluminium.

− Verstellvorrichtungen aus Zamak.

− Edelstahlschrauben (A2-70 – Aisi304).

− Rahmen- und Flügelbuchsen aus verschiedenen 
Kunststoffen.

• Ausführungen:

− 450 RAL-Farben.

− Strukturlacke.

− Verschiedene Eloxalfarben.

− Edelstahloptik.
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ANWENDUNGSBEREICH

Türen
• Flügelhöhen von 1800 bis 3000 mm.

• Flügelbreiten von 500 bis 1400 mm.

• Gewichte:

 − Bis 140 kg mit 2 Türbändern: normale Verwendung.

 − Bis 160 kg mit 3 Türbändern (zwei oben, ein unten): intensive Verwendung.

 − Bis 200 kg mit 4 Türbändern: intensive Verwendung.

Drehfenster
• Flügelhöhen von 500 bis 2800 mm*.

• Flügelbreiten von 500 bis 1700 mm*.

 *  Flügelhöhen zwischen 2400 & 2800 mm und Flügelbreiten zwischen 1400 & 1700 mm können nur dann realisiert werden, wenn 
   die Profile die erforderliche Genehmigung haben.

• Gewichte:

 − Bis 140 kg mit 2 Scharnieren: normale Verwendung.

 − Bis 160 kg mit 3 Türbändern (zwei oben, ein unten): intensive Verwendung.

 − Bis 200 kg mit 4 Türbändern: intensive Verwendung.

Kippfenster
• Flügelhöhen von 500 bis 2400 mm.

• Flügelbreiten von 500 bis 2400 mm.

 − Von 1200 bis 1800 mm: 1 zusätzliches Scharniere zur Aufrechterhaltung der Dichtigkeit.

 − Von 1800 bis 2400 mm: 2 zusätzliche Scharniere zur Aufrechterhaltung der Dichtigkeit.

• Gewichte:

 − Bis zu 130 kg mit 2 Scharnieren. Platzieren Sie die Scharniere immer auf Höhe der Glasklötze.
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TX25

TX25

TX15TX15
Max. 3 NmMax. 3 Nm

VERSTELLUNG
Seitenverstellung:

• Verstellung +/- 2,0 mm.

• In Schritten von 0,4 mm.

• Befestigungsschrauben lösen.

• Verstellvorrichtung manuell verschieben.

• Befestigungsschrauben festziehen.

Höhenverstellung

• Stufenlose Verstellung +/- 4,0 mm.

• Nur 1 Verstellvorrichtung je Tür erforderlich.

• Alle Rahmenschrauben aller Türbänder lösen. 

• Verstellen mit Torx-Schlüssel.

• Alle Rahmenschrauben festziehen.
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Sicherungsbolzen mit reduzierte Sockel

PRÜFUNGEN & ERGEBNISSE
Klassifi kationsschlüssel:

4 7 6 0 1 5 0 13

Verwendungsintensität: Klasse 4 = höchste Klasse.

Dauerbetrieb: Klasse 7 = höchste Klasse = 200.000 Zyklen.

Gewicht: Klasse 6 = zweithöchste Klasse = 120 kg.

Korrosionsschutz: Klasse 5 = höchste Klasse = 480 Stunden.

Türbandklasse: Klasse 13 = zweithöchste Klasse.

Zyklusprüfung: bis 500.000 Zyklen.

Gewicht bis 200 kg.

Einbruchsicherheit: 

• SKG** 

• SKG*** möglich in Kombination mit Sicherungsbolzen.
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14-18 mm 10-14 mm

*Verluste = weniger Verluste in den Spaltmaßen durch ungünstige Profilkombinationen und Gebäudeanschlüsse.

**Effektiver Verstellbereich = Verstellbereich, den der Konstrukteur nutzen kann, d. h. Bereich ohne Verluste des Türbands. 

VORTEILE
• Weniger Verluste* durch einzigartige Position des Türbands am Rahmen.

• Türband dichter am Profi l = großer effektiver Verstellbereich**.

• Effi ziente Verstellung:

− Klare Hinweisen für die Verstellung des Türbands.

− Höhenverstellvorrichtung nachrüstbar.

− Nur eine Höhenverstellvorrichtung je Tür erforderlich.

− Eine Verstellung der Anpressdruck ist nicht erforderlich.

• Stabiles Türband durch drei Teile.

• Einfache, schnelle Montage:

− Für Montage und Verstellung sind nur zwei Werkzeuge nötig (Torx 15 und 25).

− Bolzen nachrüstbar, kein Anheben des Flügels erforderlich.

− Klemmung des Bolzens im Flügelteil vorgesehen, für einfache Montage.

− Blendrahmenteil nachrüstbar.

• Ästhetisches Design:

− Kleinere Türband.

− Stanzschraube nach Montage des Flügelteils nicht mehr sichtbar.



Listen. Think. Do.
VERTICAL INTEGRATION

PEOPLE
VAN PARYS FAMILY

COMPLETE SERVICE

INNOVATION

FITT INGS FOR ALUMINIUM WINDOWS & DOORS

TOP QUALITY

SUSTAINABLE GROWTH

Waregemstraat 5  -  9870 Zulte  -  Belgien

T +32 9 388 88 81  -  F +32 9 388 88 21

commercial@sobinco.com

www.sobinco.com 

Wir sind Sobinco. Wir sind Macher, spezialisiert auf die Entwicklung und Produktion von innovativen Bediensystemen und Komponenten 
für die Branche der Aluminiumfenster und -türen.

Bei Sobinco befindet sich der gesamte Produktionsprozess unter einem Dach.  Auf diese Weise steuern und kontrollieren wir die 
gesamte Wertschöpfungskette. Dies gewährleistet große Flexibilität und ermöglicht es uns, kurzfristig nachhaltige Ergebnisse 
zu erzielen.

Innovation ist unsere Leidenschaft. Unsere Kreativität, unser Wissen und unser handwerkliches Können bieten einen Mehrwert, der 
sich in hochwertigen Produkten, einfacher Montage, Modularität, Nachhaltigkeit und ästhetischem Komfort niederschlägt. 

Unser engagiertes Team ist bestrebt, unsere aktuellen Produkte kontinuierlich zu verbessern sowie neue Produkte zu 
entwickeln. Dazu hören wir auf den Markt und auf unsere Kunden.

Wir verwenden für unsere Entwicklungen hochwertige Materialien. Sie werden nach den striktesten Richtlinien und 
Qualitätsstandards eingehend geprüft. Alle Produkte müssen mindestens diese Normen erfüllen, oftmals gehen sie sogar über 
die normativen Anforderungen hinaus. 

Wir sind extrem kundenorientiert. Nicht nur bei der Entwicklung unserer Produkte, sondern auch bei der Unterstützung nach dem 
Verkauf, während der Installation und noch lange danach.

Sobinco is ein finanziell gesundes und hochtechnologisches Umfeld geschaffen, in dem sich unsere Fachleute auf ihre Stärken 
konzentrieren. Dank mehr als 60 Jahren Erfahrung können Sie mit Sicherheit davon ausgehen, dass wir ein stabiler Partner sind, der 
weiß, wie man die Dinge anpackt. Dennoch sind wir zugänglich geblieben. Kurz gesagt, hier herrscht eine familiäre Atmosphäre mit 
gegenseitigem Respekt für Management, Kunden, Partner und Mitarbeiter.

Wir sind Sobinco. Wir sind Macher. Wir hören zu. Wir denken in Möglichkeiten. Wir krempeln gemeinsam die Ärmel hoch.
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